
V štiridesetih letih 19. stoletja so 
Slovenci zamenili bohoričico za gajico, 
da bi se v pisavi bolj približali drugim 
enako latinico pišočim Slovanom ter da 
bi zložene črke nadomestili z enostav­
nimi. Tega zadnjega namena niso do­
segli popolnoma, kajti za topljena 1 in n 
sta ostali zloženki lj in nj na škodo jasno­
sti v pisavi in pravilnosti v izreki. 

Ljudevit Gaj je svoj črkopis posnel 
Po češki latinici, pri čemer na baš top­
ljenk ni zadosti vpošteval. Čehi toplje­
nega I sploh nimajo več, pač pa jim zelo 
pogosto rabi topljeni n. Pred i (in e) izre­
kajo cehi n vedno topljeno: komik, zato 
ga v pisavi niti ne ločijo od netopljenega. 
V drugih primerih za znamenju je jo top­
ljeni n s strešico: kun, koiisky. Ker Čehi 
nimajo topljenega 1, je Gaj za ta glas pu­
stil zloženko U ter nalik temu tudi za 
topljeni n zloženko ni Ravnati bi bil1 mo­
ra! nasprotno. Ker rabijo Čehi za toplje­
ni n črko n, kr.dar je to potrebno, bi bil 
moral Gaj ta znak prevzeti v hrvatski 
črkopis, za topljeni 1 pa dolcč' poseben 

Slovenska topljenca. 

znak. To bi bil tem laže storil, ker je 
imel lep zgled na Vuku, ki je na Kopitar­
jev nasvet naredil iz rusko­cirilskih •"*> in 
Hb srbsko­cirilska n> in n>. Potrebno bi 
bilo to tem bolj, ker zloženki lj in nj ne 
označujeta točno topljencev in zavajata 
k napačni izreki. Ker so Slovenci spre­
jeli gajico brez presoje, smo v njej dobili 
tudi napačna znaka za topljenca, ki nam 
kvarita jezik in bi ju bilo zato treba od­
straniti, oziroma zameniti za boljši, eno­
stavni črki. 

Kolikor je meni znano, se v narodu 
topljenca pravilno izrekata po nekih kra­
jih na Gorenjskem, sicer se pa zamenju­
jeta z različnimi glasovi. Tako sem be­
sedo konj slišal izgovarjati kon (na Go­
renjskem), koj (na Dolenjskem), kojn (v 
Ljubljani). Šola ima nalogo, da uči učen­
ce pravilnega jezika ter jih svari prei 
napahami; pri topljencih te naloge ne 
vrši točno, ker se napačno pisana tudi 
napačno izgovarjata. Zato bi bilo treba 
črkopis popraviti, oziroma izpopolniti, v 
šoli pa učiti pravilne izreke topljencev. 

Po sedanjem črkopisu govorjena 
topljenca nista topljenca, ampak jasno 
ločena dvojna glasova 1 ­f j in n + j . 
Prava topljenca nista dvojna, ampak 
enotna glasova. Pri njiju izreki se jezik 

dene v tako lego kakor za 1. oziroma za 
n, in za i torej se k nebu dvigne daljši 
del jezika od konca proti sredini ter se 
potem hkrati odmakne od neba. Ali dru­
gače povedano: Poskusi 1 in n izgovoriti 
v jezični legi za j . To ne pojde točno ta­
ko; pač pa pri tem jezik sam od sebe 
zavzame pravilno lego za izreko toplje­
nega glasu. Na ta način nastane enoten 
mehek glas, kakršnega bi redno morali 
izrekati. Vsled napačne pisave smo pa že 
tako izgubili pojem o enotnosti glasu ter 
zmisel za samobitnost topljencev, da jih 
v pisavi niti ne vpoštevamo več. To nam 
potrjuje pogled v kak slovar. Tam vi­
dimo, da besede, ki imajo v sebi kak top­
ljenec, niso uvrščene po glasovih, am­
pak po pisnih sestavinah za topljenec. 
Tako n. pr. imamo v Pleteršnikovem 
slovarju pri črki k na 407. in nasl. str.: 
klivkati, kljevati... kljuvavec. klobasa 
itd.; na str. 414. in 415.: kničemrati, 
knjaček... knjižurina, knof itd. Istotako 
so besede z začetnima lj in nj pomešane 
med besede z začetnima 1 in n. V Filipo­
vičevem hrvatskem »Džepnom Rječni­
ku« so take besede ločene po glasovih. 
Tako n. pr. ima pri črki k na 160. in nasl. 
str. razporejene besede od kalilo do kal-
va in šele potem se vrste besede s top­

ljencem lj : kalj itd. Besede z začetnim lj 
so ločene od besed z začetnim 1 in isto­
tako besede z začetnim nj od besed z za­
četnim n, ker se topljenca smatrata za 
samobitna glasova. 

Vsekako je napačno rabiti iz dveh 
črk zloženi znak za en glas, ker zavaja 
v napačno izreko. Zategadelj bi bilo naj­
bolje, če bi za mehki n vzeli češki n, N, 
za mehki 1 pa poseben znak. n. pr. za 
pisavo l, L, za tisk pa 1, L, kakor ga v ne­
katerih razpravah rabi »Rad Jugosla­
venske akademije znanosti i umjetno­
sti«, n. pr. v CXXXII. knjigi v Murkovi 
razpravi »Prvi usporedivači sanskrita 
sa slovanskim jezicima« ter v Valjavče­
vi »Glavne točke v naglasu književne slo­
venštine« (namesto češkega n je v teh 
razpravah rabljen n). Enostavna črka za 
topljenec bi opozarjala, da je glas enoten, 
ter bi pripomogla k pravilni izreki, ki 
naj bi jo zlasti v šoli skrbno gojili. Do­
ber pripomoček za to bi bile pravilno 
govorjene besede in reki s topljenimi 
glasovi, ujeti na gramofonski valjec, pri 
čemer bi se točno označilo, kako je ra­
biti govorila. • Fr. Štupar. 


